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IL :(. האחרון  בעמוד   דגמים  טבלת  ראו)  בלבד  מסוימים   בדגמים   קיים
(. ההפעלה  הוראות  ואת   האחרונים  בעמודים  דגמים   טבלת   ראו)   הגמיש  הצינור   וחיבור ( )  הפיה  פירוק  לצורך   נחוץ  אך   בערכה  קיים  לא
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 Använd med direktmataning för butangas och reducerat tryck (0,5-3 bar) med hjälp av tryckregulator för propangas 

och för blandningar av butan- och propangas (tryckreducerare för Italien: 170310, för Frankrike: 170313, 170312).
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

.

CHAVE 1 

CHAVE 2 

NYCKLAR 1  

NYCKLAR 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    10/32 

  
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

  

 

 
 
 
 

 

NØKKEL 1 

NØKKEL 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    11/32 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

FASTNØGLE

FASTNØGLE



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    12/32 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

AVAINTA  1 

AVAINTA  2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    13/32 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

KLÍČ 1 

KLÍČ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    14/32 

 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

  
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

SLEUTEL 1 

SLEUTEL  2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    15/32 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

KLUCZA 1 

KLUCZA  2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    16/32 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 

ΚΛΕΙΔΊ 

1  

ΚΛΕΙΔΊ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    17/32 

 
 

 
 

 

 

 

 

  
 

 
 

 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

КЛЮЧА 1  

КЛЮЧА 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    18/32 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

  
 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 
 
 

MUTRIVÕTME 1 

MUTRIVÕTME 2



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    19/32 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

KLJUČ  1 

KLJUČ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    20/32 

 

 
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

KLAVIŠAS 1 

KLAVIŠAS 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    21/32 

 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

KĽÚČOV 1  

KĽÚČOV 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    22/32 

 
 

 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

CHEIE 1 

CHEIE 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    23/32 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
.

 
 
 
 
 

 

 

KĽÚČOV 1  

KĽÚČOV 2 

CSAVARKULCS  1 

CSAVARKULCS  2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    24/32 

 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

.

 
 

ANAHTAR 1  

ANAHTAR 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    25/32 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 

KLJUČ 1  

KLJUČ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    26/32 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

.

 
 
 

 

 
 

 
 
 

SKIPTILYKILL 1 

SKIPTILYKILL 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    27/32 

 
 

 
 

 

 
 
 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

LYKLI 1 

LYKLI 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    28/32 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

KLJUČ 1  

KLJUČ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    29/32 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

KLJUČ 1  

KLJUČ 2 



ISTR CANNELLI_1217_ Ref. 05/2015 – Rev.7_02/2024                                                                                    30/32 

IL                          ככככככ                                                             ואמצעי זהירות  , הוראות שימוש ואחזקה                              

 אזהרות

 יש לקרוא את הוראות בעיון לפני השימוש.  .1
אין  .ש להפעיל באמצעות לחץ בוטאן ישיר ולחץ מופחת )0.5-3 בר (בעזרת שימוש בווסת לחץ עבור פרופן ותערובות בוטאן-פרופן .2 ביתי,  לשימוש 

 .(מפחית לחץ לאיטליה :170310 ,לצרפת :170313 ,170312)ע מכיוון שהלחץ המתקבל אינו מספי להשתמש במפחיתי לחץ עם כיול קבו

 יש להשתמש בציוד בחוץ או במקומות מאווררים היטב.  .3
 דליקים. בסיום העבודה הפיה תהיה מאוד חמה, אחסנו אותה במקום בטוח הרחק מחומרים  .4
 כל טיפול טכני בציוד חייב להתבצע על ידי אנשי מקצוע שהוסמכו לכך על ידי היצרן. יש להשתמש בחלקי חילוף מקוריים בלבד.  .5
 אנו ממליצים להשתמש בלפיד עם שסתום בטיחות נגד התפרצות אש. .6
 אין להשתמש בצינור הגמיש כדי להעביר או להסיר את הגליל.  .7
לפני השימוש במכשיר יש לבדוק את מצב הצינור הגמיש ולהחליף אותו מיד אם הוא נחתך בטעות, התחמם, נסדק או אם הקוטר   .8

 שלו גדל או השתנה. 
 . לשימוש גז בלחץ נמוך EN1327אם המכשיר סופק ללא צינורות, יש להשתמש אך רק בצינורות שנבדקו לפי תקן   .9

 מעלות צלזיוס.  50יש להגן על הגליל מפני שמש וכל מקורות החום האחרים, טמפרטורת הגליל לא תעלה על   .10
 יש להרחיק מהישג ידם של ילדים. .11
 היצרן אינו אחראי לנזקים הנגרמים משימוש בלתי הולם בציוד.  .12
 יש לוודא מעת לעת )או במקרה של תקופה ארוכה של חוסר שימוש( שכל הרכיבים נמצאים במצב טוב.  .13
 . 1להערות עבור דגם הלפיד, יש לעיין בטבלה   .14

 

 הוראות שימוש 
 . 0.3Nm( סגור היטב. כוח הנעילה של גלגל היד חייב להיות 3יש לוודא ששסתום אספקת הגז שעל הלפיד ) .א
 השתמשו במתאם החיבור )7 (כדי לחבר את צינור )9 (ללפיד החימום בעזרת שני הכפתורים )10) (כפתור אחד נועל את המתאם והשני מהדק את .ב

 .(המתאם השני

, חברו את הצינור לשסתום הגליל. אזהרה: יש לבדוק  כאשר משתמשים בבוטאן 
 בר.  3את האיטום שבין מתאם הצינור ושסתום הגליל. אין לחרוג מלחץ מרבי של 

יש לחבר את הצינור לווסת הלחץ המותקן על  כאשר משתמשים בפרופן/תערובת 
  לבין  הלחץ ומפחית הצינור שבין האטם של הימצאו את  לוודא יש  אזהרה:הגליל. 

   הגליל.  ושסתום  הלחץ מפחית
 

 חברו את הצינור הגמיש לשסתום בקבוק הגז. שימו לב: בדקו שיש אטם בין הצינור הגמיש לבין שסתום בקבוק הגז.  .ג
 פתחו את שסתום בקבוק הגז.  .ד
האטימות שבין הלפיד לבין הצינור הגמיש ובין הצינור הגמיש לבין בקבוק הגז. אין להשתמש  בדקו באמצעות מים עם סבון את כל  .ה

וסת בדקו את האטימה שבין החיבורים של הרכיבים השונים שנמצאים במעגל  - באש כדי לאתר דליפה. אם קיימים שסתום בטיחות ו
 הגז.

 במקרה של איתור דליפת גז יש לסגור את הבקבוק ולבדוק שוב את הידוק האטימות. אם הבעיה נמשכת יש לפנות למשווק שלכם. .ו
 ( נגד כיוון השעון. 3פתחו מעט )חצי סיבוב( את גלגל היד של השסתום ) .ז
 יש להצית בעזרת קירוב להבה.  Piezoהצתה: עבור מכשירים שאינם מסדרת  .ח
 ( בצורה מלאה כדי לקבל תפוקה מרבית מהלפיד. 3לאחר מכן יש לפתוח את ברז הגז ) .ט 
 (. 3בסיום העבודה יש לסגור תמיד את שסתום בקבוק הגז ולאחר מכן את שסתום החימום של הלפיד ) .י
בעת החלפת מכל גז ריק בחדש, הקפידו תמיד לבצע את הפעולה באזור מאוורר היטב ורחוק מכל מקור חום או להבה, ולאחר מכן   .יא

 לחזור על הפעולות מסעיף א'. 

    תחזוקה
זיהומים כתוצאה מהגז יכולים לעיתים לחסום את המזרק באופן מלא או חלקי. כדי לנקות אותו, יש להסיר את הפיה ולשטוף אותה ולאחר מכן  

לנקות אותה בעזרת אוויר דחוס . לעולם אין להגדיל את הקוטר של המזרק. כדי לבצע את הפעולה בקבוק הגז חייב להיות מנותק לחלוטין  
 מהמבער. 

 חובה להשתמש בציוד מגן ובאמצעי בטיחות כנדרש.    
( ולשטוף  6נחיר ההזרקה עלול להיחסם  לעתים באופן חלקי או מלא, כתוצאה מזיהומים בזרם הגז. על מנת לנקותו, יש להסיר את המבער ) 

 אותו עם בנזין, או עם מסיר שומנים שווי ערך אחר, ולאחר מכן לנקות אותו עם אוויר דחוס )משקפי מגן חובה(. 

במהלך עבודה אין לבצע אף פעם הגדלת הקוטר של נחיר ההזרקה.  במידה ונדרשת פעולה כזו , יש לבצעה, בצורה בטוחה, ללא נוכחות גז,  
 וכאשר הציוד מנותק ממיכל הגז. 

 דגמים אחרים: 
 
A, Bמבערים בורג  ( ישירות על חוט המבער המותקן. בורג  2)טבלה  
C, D, E, F, Gהמבערים  ( על ההרחבה של המוט, הראשון  2)ראה טבלה  
ביטול הברגת המבער כבר מותקן. לאחר הידוק המבער שנבחר, ודא 
 שאין דליפה. 
 

  כלשהןהיעדר דליפות   ,אטימות ,הלהוראות ההפעל את נכונות החיבורים והתאמתם  ,לפני תחילת העבודה ,יש לבדוק תמיד :אזהרה
 .ואמצעי בטיחות והגנה הולמים ,תקינות ושלימות הציוד ,מהצנרת וממיכל הגז,

1ברגים מפתח   

2מפתח ברגים   
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T.1 

      

 
 
 
 
 
  

  17 cm 20 cm 30 cm 45 cm 2167W 2168W 2170W 

1217    X           

1217T X  X           

1217R   X           X 

1217RT X X           X 

1217KITS   X      X X   

1217TKITS X X      X X   

1217KIT    X X X       

1217TKIT X  X X X       

1217TKITSLM X X      X X   

1218H75        X       

1218HT5T X      X       

      
  
 

T.2 
Ø 

(mm) 

INIETTORE – INJECTEUR – INJECTOR – INYECTOR – INJEKTOR – ΑΚΡΟΦΥΣΙΟ – TRYSKY – 

VBRIZGALNA – ŠOBA- INJEKTOR – PURKŠTUVAS – INJEKTORI – INJECTOR – INIEKTOR – 

PIHUSTI – INJETOR – ИНЖЕКТОР – INJEKTOR – INJEKTORA – INŽEKTORA –  הזרקה -נחיר – 

ENJEKTÖR  – MLAZNICA – DÆLA – INJEKTOR – ИНЖЕКТОР – UBRIZGAČ  

(mm) 

A 

 

- 0,25 

B 

 

- 0,25 

C 

 
 
 
 
 
 

- 0,25 

D 

 
 
 
 
 

45 0,90 

E 

 

30 0,60 

F 

 

20 0,35 

G 

 

17 0,25 
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Importato e distribuito da/ Imported and distributed by /Importé ae distribué par:  
Kemper srl 
Via Prampolini 1/Q - 43044 Lemignano di Collecchio (PR) – Italy 
TEL: (+39) 0521 957111 – FAX: (+39) 0521 957195  
info@kempergoup.it – www.kempergroup.it  

T.3 

VERBRAUCH • CONSUMPTION • CONSOMMATION • CONSUMO • CONSUMO • ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ • 
SPOTŘEBA • PORABA FORBRUG • SUVARTOJIMAS • KULUTUS • ZUŻYCIE • GEBRUIK • FORBRUK • 
GAASI KULU • CONSUMO • ПОТРЕБЛЕНИЕ • FORBRUKNING • SPOTREBA • רישכמ • PATĒRIŅŠ • 
TUKETIM • POTROŠNJA • EYDSLA • FOGYASZTAS • ПОТРЕБЛЕНИЕ • POTROŠNJA • POTROŠNJA  

PROPAN • PROPANE • PROPANO • ΠΡΟΠΆΝΙΟ • PROPANU • 
PROPAANI • PROPAAN • ПРОПАН • PROPÁN • ןפורפ • 
PROPĀNS • PRÓPAN • PROPÁNT  
 
BUTAN • BUTANE • BUTANO • BΟΥΤΆΝΙΟ • BUTANAS • 
BUTAANI • BUTAAN • БУТАН • BUTÁN •  ָןאטָובּזג • BUTĀNS • 
BÜTAN • BÚTAN 

 
 
 
 (mm) 

DRUCK • PRESSURE • PRESSION • PRESSIONE • PRESIÓN • 
ΠΊΕΣΗ • TLAK • TRYK • SLĖGIS • PAINE • CIŚNIENIE • DRUK 
• RÕHK • PRESSÃO • ДАВЛЕНИЕ • ARBETSTRYCK • ץחל • 
BASINÇ • PRESOVANJE • PRITISAK • НАЛЯГАНЕ • 
ÞRÝSTINGUR • NYOMÁS 

 17 20 30 45 

0,5 bar 
0,058 
kg/h 

0,120 
kg/h 

0,390 
kg/h 

0,850 
kg/h 

3 bar 
0,177 
kg/h 

0,310 
kg/h 

1,000 
kg/h 

2,250 
kg/h 

 
 
 
 
 
 

 

GARANZIA  
GARANTIE 
WARRANTY 
GARANTÍA 
GARANTIA 

GARANTI 
TAKUU 
ZÁRUKA 
GWARANCJA 
ΕΓΓΥΗΣΗ 

ГАРАНТИЯ 
GARANTII 
GARANCIJA 
GARANTIJA 
GARANȚIE 

ZÁRUKA 
GARANCIA 
GARANTİ 
JAMSTVO 
ГАРАНЦИЯ 

mailto:info@kempergoup.it
http://www.kempergroup.it/

